R0 R0 Ry e 1Rg 1R 10 1Ry 129 1Ry g 1Ry g 1R Ry 1 Ry 12y

8P e P Ve Ve We W We Pe Ve Ve W 0e 0 \We Ve Ve Ve \0
& &

%&‘ Chua Nhat, 20-10-2024. N:im B %2@
%« Sunday, Octorber-20-2024. Year B Cj%«
%q& Tuan 29 Thwong Nién %

Vi
& &5
) « Mc 10, 35-40 Mark 10:35-45 . ) %Z&‘
%ﬁ‘ Thwa Thay, ching con muon Thay thwc hién cho ching con diéu ching con sap xin day

? (Mc 10,35) %@5
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« What a bold demand! James and John seem to | That la mot yéu cau to bao! Giacobé va Gioan ﬂ‘
have forgotten what Jesus had taught them | dudong nhu da quén nhitng gi Chla Giésu da | 9

%&‘ about greatness. He had just rebuked them: | day ho vé su vi dai. Ngai vira khién trach ho: %%&‘
o

) “Whoever does not accept the kingdom of God | "Ai khong tiép nhan vuong quéc Thién Chia $
& like a child will not enter it” (Mark 10:15). | nhu mét dua tré thi sé khong dugc vao do" %
Jesus’ model of greatness confounded them | (Mc 10,15). M6 hinh vi dai cua Chua Giésu %2&‘
because in his kingdom, “[the] last will be | khién ho bdi roi vi trong veong quoc cia Ngai, @’R
first” (10:31). "keé rot hét sé tré nén truge hét" (10,31). ?&(‘
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Giacobé va Gioan dang 1€ phai biét ring Choa | &%
James and John should have known that Jesus | Giésu coi trong su khiém nhuong chtr khong %&‘
valued humility, not prominence. They should | phai sw ndi bat. Ho dang 1& phai nhé rang, %
have remembered, “If anyone wishes to be | "Néu ai muon lam dau, thi phai lam nguoi rot & (‘
first, he shall be the last of all and the servant | va lam nguoi phuc vu moi nguoi” (Mc 9,35). | &
of all” (Mark 9:35). But all they could think | Nhung tat ca nhitng gi ho c6 thé nghi dén la vi %%ji‘
about was their position in his kingdom. They | tri ctia minh trong vuong qudc cua Ngai. Ho | $
wanted to be great, to be important, to be right | muén tré nén vi dai, tré nén quan trong, duoc %ﬁ
up front with Jesus. But he insisted that “the | dimg ngay hang dau véi Chua Giésu. Nhung | <, (‘
Son of Man did not come to be served but to | Ngai nhan manh rang "Con Nguoi dén khong %
serve and to give his life as a ransom for ph:.ii dé dugc phuc vu nhung dé phuc vu va %&‘
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Z many” (10:45). hién mang séng minh lam gia chugc cho nhiéu | 7
W ngudi” (10,45). e
9 $
& Mo hinh vi dai cua Chla Giésu cling thach %
® (‘ thirc ky vong cua chiing ta. Tat ca ching ta deu %&‘

Jesus’ model of greatness challenges our | muon tro' nén vi daj theo mot cach nao do. %
expectations, too. We all want to be great in | Chiing ta c6 thé muon duoc ngudng mo & noi | I (‘

@

some way. We might want to be admired at | Iam viéc hodc dugc coi 1a cha me tét. Ching ta ?
work or seen as a good parent. We might even | tham chi c6 thé mubn 1am nhiing diéu vi dai %%(‘
want to do great things for God: to live a holy | cho Chda: sbng mét cudc séng thanh thién, tao %&
life, to make a difference in the world, or to | nén su khéc biét trén thé gisi hodc nudi day g“’é%
raise a family that loves Jesus and serves the | mot gia dinh yéu Chta Giésu va phyc vu Giao gi&‘.‘
Church. These are all good desires. Even | hoi. Tat ca déu la nhitng mong muon tot dep. %?%
James and John’s willingness to drink the cup | Ngay ca viéc Giacobé va Gioan san long uong E&‘
with Jesus was a good one. Their desires just | chén véi Chiia Giésu ciing 1a mot mong mudn 9=
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needed to be purified—and so do ours. Rather | tét. Mong muén cta ho chi can duoc thanh tay %

i
than demanding that God bend to our will and | - va mong muén cua ching ta cling vay. Thay @&
do for us whatever we ask, we need to yield to | vi doi hoi Chda phai chiéu theo y muon cua %
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his will.

Like James and John, we need a servant’s
heart. We need the kind of heart that Jesus
showed when he taught and healed and fed the
hungry, when he washed his disciples’ feet,
and when he offered his body and blood. We
need to imitate Jesus when he didn’t make
demands but yielded to his Father, saying,
“Not my will but yours be done” (Luke 22:42).
May we all embrace the heart of our Savior!

chiing ta va lam cho chiing ta bat ct diéu gi
chling ta cau xin, chung ta can phai vang theo y
muon cua Ngai.

Gidng nhu Giacobé va Gioan, ching ta cin
mot thm hon cua nguoi toi té. Chlng ta can
loai tim hon ma Chia Giésu da thé hién khi
Ngai day do, chita lanh va cho nguoi do6i an,
khi Ngai rira chan cho cac mon dé va khi Ngai
hién dang minh va méu cua minh. Ching ta
can noi gwong Chiia Giésu khi Ngai khong doi
hoi nhung vang theo Cha Ngai, n6i rang: "Xin
¥ Cha duoc thé hién, cha khong phai y con"
(Lc 22,42). Mong rang tat ca chiing ta déu don
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nhan tdm hdn cua Dang Cau D6 ching ta!
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Lay Chua Gi€su, con da tir bo nhimng doi hoi
cua minh. Xin bién con thanh mot nguoi téi t&
nhu Chua.

“Jesus, I let go of my demands. Make me a
servant like you.”
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) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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